
DOMINICA XXXI 
Communion Ps 15: 11 

 VII Vzbvkvvvbjkjvvvvvkvvzjvvvzhvvzbjkjvzzbgb,vzb[bvbhvbvbërdzfÃvíhgvbbzbbÏ7Yvbbvt<fÃví6fz5z$#zrdbm,vbbb]bó  N O-tas * mi-hi  fe-cí- sti   vi- as      vi-   tæ: 

VvzdvvvF%vvvvvgvvvuhzhvvvtfzghgb,vzbb[vzbtÍdvvzGUvvzzzuhzÎhYvbvygb.,vvz{vzbtfvvvvvvzzdÂv5z$#zFTvvbbfvvzzhbbbbö 
 ad-implé-bis  me        læ- tí- ti-      a     cum vul-      tu tu- 

Vvz6z6z%Þ$zÃv6z%Þ$vvvdvvbzDR5z$Ý#zfbbvvrdbm,vv}zóxxxxxxxvvzbb 
 o,        Dómi-     ne. 

 V. 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 10 

VvzbbdÍÎhgbvvHUvvbjvvvvzjvvvzzzjvvzzjb.vvvb[zbvvjvvbjvvbjvvvvvvzzbjÆOvvzájvvzhvvzbhzhzhvvzrdbm,vb}zøvvvvb 
1.  Consérva me, De- us, quóni- am spe- rá-vi   in  te.    

Notas. 

VvzbdÍÎhgbvvHUvvbvbjzvvbjbvzbzjb.vzzzb[zvzzjbbvvjvbvbjvvbvvzzbJOvvzbkvvzzzbzijvvzbJIb./vvb]zbvuÏgvvzHUvvvvvvzjvvzbjbzbb÷ 

2.  Di-  xi Dómino:  Dóminus me- us  es tu,  bo-num mi-hi  

VbvzzjÆOvbvzájvvzzbbvzhvbvzbhzhzhvbvzrdbm,vbzb}zøvxxxxxxxcvvb 
non est si-ne    te.     Notas. 

VvzdÍÎhgbbvvHUvvbvbzbbjzvvzvvvzzbjbbvzzzjzvzzvvbjbvzbbvvjvvbzjvbzzzbzbJOvvzbbzbbkvvzkvvvbzbzijvzzbbJIb./vvbb]bzbvuÏgzbbbbvvzHUvzzb÷ 

3.    In sanctos, qui sunt in terra,  íncli-tos vi- ros,   omnis  

VbvzbjbvvbjvvvzbjvvvvvjÆOvbvájzvzzhvbvzhzhzhbzzbbzrdbm,vbzb}zøxxxxxxvv 
vo-lúntas me-  a  in e-    os.    Notas. 

VzbvzdÍÎhgvbvHUvbzbzbbjzvvzvbzzbjbbvzzzzvvbjbvzzzjvvbjvbzzbjzzbvbzjvvbzvzzzjvvjvvzbbjzzzzzbbzbzbJOvbzbbkvvbkvvvbzzzbzijvzzzbJIb./vzbb]b÷ 

4.  Dó- mi-nus pars he-redi-tá-tis me-æ  et cá-li-cis me-   i:    

VbzvuÏgzbbbbvzHUvzzbbvvvjbzbvvbjvbbzbjbvvjÆOvzzbvájzvzzzzhvvvvzbbvzhzhzhbzzbzbbzrdbm,vbzbb}zøxxxxv 
tu   es qui dé-tines sortem me-    am.   Notas. 

VvzdÍÎhgbbvzzHUvvbvbzbjzbzbzzbbjbvzzzjzzbvbjbvzbbvvvzzzzbjvzbbzbjzvbzbzbJOvvzzzzzzbbbzbbkvvzbzijvzzbbJIb./vvbbz]bzzbvuÏgbzbbbbvzHUvzzbzzjvvzzjvzzb÷ 

5.  Fu- nes ce-cidé-runt mi-hi   in præclá- ris;     ín-super et 

VbzvzjbzbzbvjvbbzbjvzzzjvvvvzzzbjbvvzjvvvvbjvzzbzjzvvjÆOvzbvájzvbzzzhvvvvzbbbbbzhzhzhbzzbzbbzrdbm,vbz}zøxxczb 
he-rédi-tas me- a spe-ci- ó- sa  est mi-   hi.     Notas. 

VvzbdÍÎhgbvzzHUvbzbjzbzbzbbjbvzzzvvvvjzbzzbzzbjbbvzbbjbvvvvzzbvzzzbjvzzbbbbzbjzvbzbzjvvzzjvvbvvjvvbbjvvbbbJOvvzbkbbzbzbzijbvvJIb./vzb]z÷ 

6.  Be- ne-dícam Dóminum, qui trí-bu- it mi-hi  intelléctum; 

VvzuÏgbbbbvHUvzbbbjzvzzbjvzzzjvzzbbvvjvvzbjbzbzzbzjzvbvjvzzzjvvjvvzjvzzzbjvvvvzvvbzjÆOvzbvájzvbzhvzzzbbbbbbbbbzhzhzhbzzbzbbzrdbm,bbbzb}zø 
 ínsuper et in nóctibus e-rudi- é-runt me  renes me-     i. 

Notas. 

VzbbvzbdÍÎhgbzbvzzHUvbzbbjzbbzbzbbjbvzzzvvvzzjzbzzbzzbjbbvzbbjbvzvzzzbjvzzbzzbbbbzbjvvzbbzvbzbzjbvvzbjvvzzvbbJOvvzkbzzbbzbzzbzbzijbvbvvJIb./vzbzzbbb]bbz÷ 

7.  Pro- ponébam Dóminum in conspéctu me- o  semper; 

VvzuÏgbbbbbvHUvzbbbbjzzzzbvzzbjvzzzzzbzjzvbzzvjvzzbzzjvvvzzzzzzzbjbvvzjvzzzbbvbzjÆOvzzbzbvájzvbzvvvzzhvbzbbbbzhzhzhbzbbzbzrdbm,bbbzbb}zøvcvvzbb 
quó-ni- am a dextris est mi-hi, non commo-vé-  bor. Notas. 



VzbbvzbdÍÎhgbzbvzzHUvbzbbbbzbzbbjbzvvvzbjbzbbzzzbbbjbbbbvzbbjzbbvzvzzzbJOvvzzzzvbkzzzzbzzbbzbzzzbzijbvbvbJIb./vzbzzbb]bbbbzvuÏgbbbbbzvHUvzbbbbzbjvbvzjvvvjzzbbb÷ 

8.  Pro-pter hoc læ-tá-tum est cor me-  um,   et  exsulta-vé- 

VvbbjzzzzbvzzbzzzzzzzzzbbjzvbzzbJOvbzvbkzvvbkzbzbbzbzzzbbijbvbvbJIb./vzzz]bbzvuÏgbbbbbvHUvzbbbbjvvzzjvvvzzjvvzjvvvvzbjzzvzzjvvzjvvzzzbzjÆOvzz÷ 
runt præcórdi- a me-  a;     ínsuper et ca-ro me- a requi- 

Vbzbzbájvvzzhvbbbbzzzbhzhzhzzbbzbbzbzrdbm,bbbzbb}zøvcxxxxxxxxvvz 
 éscet  in spe.    Notas. 

VzbbbvzbdÍÎhgbzbvzHUbvbzbbjbvzvvvzbjbzbbzzzbbbvvjbvzbbbjbbbzbvjvvvvvzjvvvjvvbjvbbvjbvzvvvvzbjvvzjzzvvvzbJOzzvzzbbkzvzzzbzijvz÷ 

9. Quó- ni- am non de-re-línques ánimam me- am in  infér- 

VbbbbJIb./vbzz]zzvuÏgvzbbbbvHUzbbbbzbbbjvvvbbbjvvvvbzjvvvzvvjvvbbzjvvvvbbbjvvbjbbvvjvzbzzbzjÆOvbbzbájvvbzhbbbbbzzzhzhzhbzzbzbzrdbm,bbbzbbbb}zzø 
no   nec da-bis sanctum tu- um vidé-re corrúpti- o-  nem. 

Notas. 

Thou hast made known to me the ways of life, thou shalt fill me with joy with 
thy countenance, O Lord. 1. Preserve me, O Lord, for I have put my trust in 
thee. 2. I have said to the Lord, thou art my God, for thou hast no need of my 
goods. 3. To the saints, who are in his land, he hath made wonderful all my 
desires in them. 4. The Lord is the portion of my inheritance and of my cup: it 
is thou that wilt restore my inheritance to me. 5. The lines are fallen unto me 
in goodly places: for my inheritance is goodly to me. 6. I will bless the Lord, 
who hath given me understanding: moreover my reins also have corrected me 
even till night. 7. I set the Lord always in my sight: for he is at my right hand, 
that I be not moved. 8. Therefore my heart hath been glad, and my tongue 
hath rejoiced: moreover my flesh also shall rest in hope. 9. Because thou wilt 
not leave my soul in hell; nor wilt thou give thy holy one to see corruption. 


